
 
   37. FIM Rendez Vous Meritum 2019 
           

SUPPLEMENTARY REGULATIONS 
 
 

 
 
Reg. 1 
The FIM Rendez-Vous Meritum is organised by the  
MSC Victoria Lichterfelde e.V. im DMV, on behalf of the International Motorcyclists 
Federation (FIM) and its Touring and Leisure Commission (CTL).  
The meeting will be held from the July 25th to 28nd 2019, according to the FIM Code 
for Touristic Gatherings (hereafter known as CTG) – Category 1.3 FIM Rendez Vous 
Meritum section; to the FIM Regulations, FMNR regulations and to these 
Supplementary Regulations. 
Reg. 1.1 
The organisation of the 2019 Rendez Vous Meritum has been delegated to: 

 
Name:  MSC Victoria Lichterfelde e.V. im DMV 
  Marina Weiß 
Address:  Am Rötepfuhl 35, D - 12349 Berlin, Germany 
Tel:   +49 152 541 55 311 
e-mail:  msc-victoria@t-online.de 
internet site:  www.fim-meritum2019.com  

 
Reg. 1.2: Composition of the Executive Committee of the meeting 
FIM Jury President:     Franz Pintarich    Licence No.: 10563/2018 
Director of the 2019 FIM Meritum:  Michael Weiß       Licence No.: 10565 
Organisation of the 2019 FIM Meritum: Marina Weiß   Steward Licence NO.: 12279 
Environmental Steward: tbc 
The first meeting of the Executive Committee will be held on Thursday 25. July, at 
Tiefensee Country Camping, at 15.00 o’clock. 
Subsequent meetings will be fixed by the Executive Committee. 
 
Reg. 2: Participation in the Rendez Vous Meritum 
According to Art. 2.2 of the General Part of the CTG and Art. 2 of the category 1.3 of 
the CTG. 
Reg. 3: Entries 
Reg. 3.1 
Individual entries will be made on the form available for this purpose (or the duplicate) 
which will be delivered to the FMNs by the organiser (Art. 3 of the category 1.3 of the 
CTG). 
The FMNs will return the entry forms to the organiser after verification (see address in 
Reg.1.1). 
 
Reg. 3.2 
The FMNs will also add a summary list of the members entered; the sum paid for the 
entry fee and for the accommodation – camping (or hotel) in accordance with Reg. 7. 
 



Reg. 4: Entry Fee 
The entry fee is fixed by the Federation of the participant. This is composed of the 
organiser’s fee of 210 Euros (€) plus any administrative expenses which may be 
added by the FMN. The amount is fixed in Euros (€) or the equivalent in local currency. 
Children between the ages of 8 and 12 will pay 50% of the adult entrance fee. Children 
under the age of 8 will be admitted free of charge.  
The entry fee will be paid in full (100%) by the FMNs of the participants before to the 
following account:  
 
Name of the account holder:   MSC Victoria Lichterfelde e.V. im DMV 
Address of the account holder:  Michael Weiß 

Am Rötepfuhl 35, 12349 Berlin, Germany 
Name of the bank:    Landesbank Berlin, Berliner Sparkasse 
Address of the bank:    Postfach, 10889 Berlin, Germany 
BIC/SWIFT:      BELADEBEXXX 
Account No./IBAN:    DE 85 1005 0000 0190 5561 88 
 
All payments will be made in Euros (€) or local currency only. The transfer costs are 
to be paid by the sender. If the organiser should accept entries after the closing date 
for entries, a surcharge of up to 25% to the entry fee may be imposed. 
If the organiser should accept entries made at the venue of the meeting, a surcharge 
of 25% will be imposed. 
 
Reg. 5: Closing date for entries 
The deadline for the entries is:  March 31, 2019 
 

the number of participants is limited to 150 persons 
 
Reg. 6: Gifts, souvenirs and services for the participants 
Every participant who has paid the entry fee through FMNs receives the minimal 
benefits listed in Art. 4 of the category 1.3 of the CTG. 
 
Reg. 7: Accommodation 
- 100% of the campsite booking fee will be paid with the registration. 
- 100% of the hotel booking fee will be paid with the registration. 
The hotel or camping bookings will be made on the “accommodation” booking form. 
The amounts due for the accommodation will be paid at the same time as the 
registration fee, i.e. before to the bank account quoted in Reg. 4. 
All payments will be in Euros (€) or equivalent local currency and will cover the transfer 
costs. 
 
Reg. 8:   Welcome/Administrative Centre 
Address:  16356 Werneuchen OT Tiefensee, Schmiedeweg 1 

  Breitengrad 52° 40‘ 48“ N (52.680180) 
  Längengrad 13° 51‘ 1“ E (13.850330) 

 
The Welcome/Administrative Centre will be open on:  
July 22, 2019:   from 12.00 to 20.00  
July 23, through 27, 2019: from 09.00 to 20.00  
July 28, 2019:   from 09.00 to 12.00 



 
Reg. 9: Results and Classification 
The FIM Rendez Vous Meritum meeting is an international meeting of friendly 
character, which is reserved for a particular group of participants, so there are no 
classifications. 
 
Reg. 10: Cancellation of meeting 
According to Art. 2.7 of the General Part of the CTG. The organiser can cancel the 
meeting: 
- if, at the closing date, the number of entries is below 80. 
- in the case of absolute necessity. 
In the case of cancellation of the meeting, the participants who transmitted their entry 
forms before the closing entry date, through FMNs will be notified and reimbursed 
through the FMN.  
 
Reg. 11: Liability of the Authorities, Organisers and Participants 
According to Art. 4 of the General Part of the CTG. 
 
Reg. 12: Rider Conduct and Protection of the Environment 
Participants of the FIM Rendez Vous Meritum are motorcyclist ambassadors for their 
country and are expected to consider other road users in accordance with Art. 3 of the 
General Part of the CTG. 
 
Recommendations to Road Users: general EU traffic rules are applied in Germany – 
speed limits in towns are 50 km/h; out of town – 100 km/h. Highway recommended 
speed 130 km/h. Motorcycles are allowed to bypass cars between lanes. Motorcycles 
can be parked parallelly on side-walks to let at least 1 meter space for pedestrians. 

a. Individual motorcyclists should develop riding habits to ensure full integration 
with other types of road users.  

b. Ride safely and avoid aggressive and competitive riding.  
c. Save petrol and reduce pollution by avoiding unnecessary idling of engines.  
d. Ride politely and limit noise pollution by using your horn only in an emergency.  
e. Noise annoyance. Use a standard or another quiet exhaust system and keep 

audio systems at a low level.  
f. Use only routes which are open to motorcyclists.  
g. Ride like a professional by riding at a quiet and unobtrusive pace when riding 

in groups.  
h. Respect nature by not travelling on paths which risk being damaged beyond a 

point of natural recovery.  
i. Protect wildlife and its natural habitat by riding intelligently.  
j. Ensure that your used oil, tyres, batteries and other recyclable items are 

properly recycled.  
k. Encourage a rational use of fuel and space economy by using motorcycles 

instead of driving automobiles.  
l. Remember that our cities and our roads are not circuits. 

 
 
 
 
 



Address of the organisers:    
 
FIM Meritum Germany 

  16356 Werneuchen OT Tiefensee, Schmiedeweg 1 
  Breitengrad 52° 40‘ 48“ N (52.680180) 
  Längengrad 13° 51‘ 1“ E (13.850330) 
Tel:   +49 152 541 55 311 
e-mail:  msc-victoria@t-online.de 
internet site:  www.fim-meritum2019.com  

    www.msc-victoria.de 
   

Open from: 09.00 to: 22.00 
 
 
 
Organising Committee:  Meritum Organisation Team 2019 
     MSC Victoria Lichterfelde e.V. im DMV 

Michael Weiß (President of the event ) 
     Marina Weiß  ( General Secretary ) 
     Am Rötepfuhl 35 
     12349 Berlin, Deutschland 

Tel: +49 152 541 55 311 
e-mail: msc-victoria@t-online.de 
Internet site: www.fim-meritum2019.com 

    
 
 
 
 
 
 
 



 

2019 FIM Rendez‐Vouz Meritum 
Tiefensee, Germany 

25.‐28.07.2019 
www.fim‐meritum2019.com 

 

 

CTL‐Form Registration Form/Bulletin d'inscription (Vers.2019/1) 

REGISTRATION FORM – RIDER / BULLETIN D’INSCRIPTION ‐ CONDUCTEUR 

Please use block letters. Insufficiently filled in forms 
will be refused. A rédiger en lettres majuscules. Les bulletins 
d’inscription incomplets seront refusés. 

National Federation (FMN)
Fédération Nationale (FMN) 

Serial number of registration / FMN
Numéro de série d’inscription / FMN 

   

Rider’s family name 
Nom du conducteur 

Rider’s first name
Prénom du conducteur 

Date of birth (d/m/y) 
Date de naissance (j/m/a) 

Gender 
Genre 

      Male / Masculin 
Female / Féminin 

Rider’s full address / Adresse complète du conducteur  Number of passengers / Nombre de passagers 

   

Email* 

FIM Meritum award
Attribution Meritum FIM 

Touring ID / ID Touring 

  Yes / oui 
No / non 

 

* use my email for sending additional information regarding FIM Touring
utiliser mon email pour envoyer des informations supplémentaires concernant Touring FIM 

Yes / oui
No / non 

Person to contact in case of emergency / Personne à contacter en case d’urgence: 
Family name, First name / Nom, Prénom  Telephone # 

   

Name and address of Motorcycle Club, FMN or its approved delegated body HQ 
Nom et adresse du Motorcycle Club, de la FMN ou de son affilié 

Number of km from the HQ to 
the venue 
Nombre de km depuis le siège du club  
au lieu du rallye 

   

VEHICLE / VÉHICULE (please mark the type / s'il vous plaît marquer le type) 
Motorcycle 
Motocycle 

Sidecar / 3 wheel 
Sidecar / 3 roues 

Scooter 
Scooter   

Motorcar 
Voiture 

Year 
Année 

Make 
Marque 

Cyclinder capacity
Cylindrée (ccm)

Registration Number 
Plaques d’immatriculation 

alternative energy?
énergies alternatives?

        Yes / oui 
No / non 

PASSENGER 1 / PASSAGER 1 
Passenger’s family name 
Nom du passager 

Passenger’s first name
Prénom du passager 

Date of birth (d/m/y) 
Date de naissance (j/m/a) 

Gender 
Genre 

      Male / Masculin 
Female / Féminin 

Email* 

FIM Meritum award
Attribution Meritum FIM 

Touring ID / ID Touring 

  Yes / oui 
No / non 

 

* use my email for sending additional information regarding FIM Touring 
utiliser mon email pour envoyer des informations supplémentaires concernant Touring FIM. 

Yes / oui 
No / non 

Special diet

ACCOMODATION / HÉBERGEMENT 
Date of arrival 
jour d'arrivée 

Date of departure 
jour d'départ  Accommodation / Hébergement  Special Diet ‐ rider 

Régime special ‐ conducteur 

   
Camping ‐ Hotel / Hôtel ‐ Other / Autres

 
 

This form must be written out and sent to the organiser. 
Ce bulletin doit être rempli et envoyé à l’organisateur. 
I, the undersigned, declare that I have forwarded the entry fees for myself/and my passengers/ to the organiser. I have read the Supplementary Regulations and 
shall comply with them. 
Je, soussigné, déclare que j’ai versé les droits d’inscription pour moi‐même/et pour mes passagers/ à l'organisateur. J’ai lu le Réglement Particulier et je le respecterai
Date / Date  Signature of participant / Signature du participant

   
If you have more passengers, please use page 3 / Si vous avez plus des passagers, veuillez utiliser la page 3 



 

2019 FIM Rendez‐Vouz Meritum 
Tiefensee, Germany 

25.‐28.07.2019 
www.fim‐meritum2019.com 

 

 

CTL‐Form Registration Form/Bulletin d'inscription (Vers.2019/1) 

 

ACCOMMODATION AND OPTIONAL EXCURSIONS / HERBERGEMENT ET EXCURSIONS FACULTATIVES
Please use block letters. Insufficiently filled in forms 
will be refused. 
A rédiger en lettres majuscules. Les bulletins d’inscription 
incomplets seront refusés. 

National Federation (FMN)
Fédération Nationale (FMN) 

Serial number of registration / FMN
Numéro de série d’inscription / FMN 

   
 

Rider’s family name 
Nom du conducteur 

Rider’s first name
Prénom du conducteur 

   

ACCOMODATION / HÉBERGEMENT 
Date of arrival 
Jour d'arrivée 

Date of departure
Jour d'départ 

* price per person per night including breakfast / prix 
par personne par nuit avec petit déjeuner 
** price per room per night including breakfast / prix par 
chamber par nuit avec petit déjeuner      

Number of rooms in each category is limited
Le nombre de chambres dans chaque catégorie est limité 

3‐6 nights
3‐6 nuits  Euro  Number of persons 

Nombre de personnes 
Nights 
Nuits  Total 

Camping *  Tent & Bike 
Tente & Moto    15    x  =  € 

Summer hut  2+2 persons / 1 room 
2+2 personnes / 1 chambre  390 

SPECIAL: See appendix ‐ supplementary regulations 
SPÉCIAL: Voir l'annexe ‐ règlements supplémentaires 

=  € 

Holiday home 
Typ A 

4 persons / 2 bedrooms 
bathroom 
4 personnes / 2 chambres 
salle de bain 

560  =  € 

Holiday home 
Typ B 

2+2 persons / 2 bedrooms 
bathroom 
2+2 personnes / 2chambres 
salle de bain 

520  =  € 

Holiday home 
Typ C 

2 persons / 1 bedroom 
bathroom 
2 personnes / 1chambre 
salle de bain 

480  =  € 

Hotel ** 

Single room 
Chambre simple    52    x  =  € 
Double room
Chambre double    72    x  =  € 
Triple room 
Chambre triple    87    x  =  € 

 
Accomodation / Hébergement ‐ TOTAL  =  € 

OPTIONAL EXCURSIONS / EXCURSIONS OPTIONNELLE 
Name of rider ‐ passenger / Nom du conducteur ‐ passager  Date  Euro  Number of persons

Nombre de personnes  Total 

1.  Bike tour with “Kremser Fahrt” 
  Tour en moto avec “Kremser Fahrt”  24.07.2019  28  x  =  € 

2.  Draisines ride 
  Tour des draisines  24.07.2019  30  x  =  € 

3.  Bike tour with “Kremser Fahrt” 
  Tour en moto avec “Kremser Fahrt”  25.07.2019  28  x  =  € 

4.  Draisines ride 
  Tour des draisines  25.07.2019  30  x  =  € 

Optional Excursions / Excursions optionelle ‐ TOTAL  =  € 
 

This form must be written out and sent to the organiser. 
Ce bulletin doit être rempli et envoyé à l’organisateur. 

 

Date / Date  Signature of participant / Signature du participant

   
   

0
no choose yes / no 

choisir oui / non 0

no choose yes / no 
choisir oui / non 0

no choose yes / no 
choisir oui / non

0

no choose yes / no 
choisir oui / non 0

0
0
0

0

0

0

0

0

0



 

2019 FIM Rendez‐Vouz Meritum 
Tiefensee, Germany 

25.‐28.07.2019 
www.fim‐meritum2019.com 

 

 

CTL‐Form Registration Form/Bulletin d'inscription (Vers.2019/1) 

If you have only one passengers, please only send pages 1+2 / Si vous n'avez qu’un seul passager, envoyez seulement les pages 1+2 
REGISTRATION FORM – PASSENGERS / BULLETIN D’INSCRIPTION ‐ PASSAGERS 

Please use block letters. Insufficiently filled in forms 
will be refused. 
A rédiger en lettres majuscules. Les bulletins d’inscription 
incomplets seront refusés. 

National Federation (FMN)
Fédération Nationale (FMN) 

Serial number of registration / FMN
Numéro de série d’inscription / FMN 

   
 

Rider’s family name 
Nom du conducteur 

Rider’s first name
Prénom du conducteur 

   

PASSENGER 2 / PASSAGER 2 
Passenger’s family name 
Nom du passage 

Passenger’s first name
Prénom du passager 

Date of birth (d/m/y) 
Date de naissance (j/m/a) 

Gender 
Genre 

      Male / Masculin 
Female / Féminin 

Email* 

FIM Meritum award
Attribution Meritum FIM 

Touring ID / ID Touring 

  Yes / oui 
No / non 

 

* use my email for sending additional information regarding FIM Touring 
utiliser mon email pour envoyer des informations supplémentaires concernant Touring FIM. 

Yes / oui 
No / non 

Special diet

PASSENGER 3 / PASSAGER 3 
Passenger’s family name 
Nom du passager 

Passenger’s first name
Prénom du passager 

Date of birth (d/m/y) 
Date de naissance (j/m/a) 

Gender 
Genre 

      Male / Masculin 
Female / Féminin 

Email* 

FIM Meritum award
Attribution Meritum FIM 

Touring ID / ID Touring 

  Yes / oui 
No / non 

 

* use my email for sending additional information regarding FIM Touring 
utiliser mon email pour envoyer des informations supplémentaires concernant Touring FIM. 

Yes / oui 
No / non 

Special diet

PASSENGER 4 / PASSAGER 4 
Passenger’s family name 
Nom du passager 

Passenger’s first name
Prénom du passager 

Date of birth (d/m/y) 
Date de naissance (j/m/a) 

Gender 
Genre 

      Male / Masculin 
Female / Féminin 

Email* 

FIM Meritum award
Attribution Meritum FIM 

Touring ID / ID Touring 

  Yes / oui 
No / non 

 

* use my email for sending additional information regarding FIM Touring 
utiliser mon email pour envoyer des informations supplémentaires concernant Touring FIM. 

Yes / oui 
No / non 

Special diet

PASSENGER 5 / PASSAGER 5 
Passenger’s family name 
Nom du passager 

Passenger’s first name
Prénom du passager 

Date of birth (d/m/y) 
Date de naissance (j/m/a) 

Gender 
Genre 

      Male / Masculin 
Female / Féminin 

Email* 

FIM Meritum award
Attribution Meritum FIM 

Touring ID / ID Touring 

  Yes / oui 
No / non 

 

* use my email for sending additional information regarding FIM Touring 
utiliser mon email pour envoyer des informations supplémentaires concernant Touring FIM. 

Yes / oui 
No / non 

Special diet

 



37. FIM Meritum 2019 
Dispositions complémentaires 

Annexe pour l’annonce A: 
 
 

 
Nuits supplémentaires au camping dans les maisons de vacances.  

(horaires d ouverture) 
 

 
Le camping et les maisons de vacances sont à votre disposition du 22.07 au 28.07 à 
partir de 12h 00. 
Du 22 au 24 juillet le camping est ouvert mais il n’y aura pas d’animations.  
 
Le logement à l'hôtel et dans les maisons de vacances est limité (en tout 8 
chambres d’hôtel et 13 maisons de vacances pouvant accueillir de 12 à 48 
personnes).  
 
Les réservations seront traitées en fonction de la date de réception.  
 
Contactez s il vous plaît l’ organisateur afin de vérifier la disponibilité des maisons de 
vacances avant de réserver et de régler. Nous voulons éviter les éventuels 
désagréments en raison du nombre restreint de chambres disponibles.  
 
Qui arrive le premier (est servi en premier !).  
 
Tableau des disponibilités 
 
 

   Categorie 
 
Type 
de 
chambre 

tente 
Cabane 
D`ète  

 
2 + 2 P 

Maison de 
vacances 
de type A 

4 Pers 

Maison de 
vacances 
de type B 

4 Pers 

Maison de 
vacances 
de type C 

2 Pers 
Hotel 

Tente 50 +      

Cabane d`ète  3     
Maison de 
vacances  

Douche/toilettes 
  5    

Maison de 
vacances Typ B 
Douche/toilettes 

   3   

Maison de 
vacances Typ C 
Douche/toilettes 

    2  

Chambre 
individuellee      5 

Chambre 
double      2 

Chambre de 3 
lits      1 



Note: contactez s’ il vous plaît l’ organisateur pour vérifier la disponibilité des 
chambres d’hôtel avant de réserver et de régler. Nous voudrions éviter des 
malentendus du fait des capacités d accueil limitées.  
 
Le prix inclut le petit déjeuner au restaurant/ dans la tente principale. Les tarifs 
varient en fonction du type de maisons de vacances. Toutes les maisons de 
vacances de type A, B et C possèdent une cuisine intégrée, une douche et des 
toilettes (veillez contacter l’organisateur pour de plus amples informations). Les 
cabanes d’été n’ont ni WC ni douche. Il y a cependant un réfrigérateur et des lits 
superposés.  
 
 
Les prix restent les mêmes qu’ il s agisse d’une réservation pour 3 ou 6 jours ou 
qu’elles soient pour 2 ou pour 4 personnes.  
 
 
Excursions optionnelles 
 
Excursion 1   Tour en moto et tour en calèche  24.07.2019 
Excursion 2  Tour en draisine    24.07.2019 
Excursion 3  Tour en moto et tour en calèche  25.07.2019 
Excursion 4  Tour en draisine    25.07.2019  
 
Excursions 1 et 3 : 
 
Visite guidée en moto jusqu’à la réserve de biosphère de la Blumberger Mühle 
(musée en plein air). Montée dans la calèche pour une visite de 2 heures à travers la 
réserve de biosphère, explication du terrain et des curiosités. Collation dans la 
calèche.  
 
Le trajet en moto est d’ environ 50 km et dure 1h. La collation et les 
rafraîchissements  sont inclus. Ceux qui le souhaitent peuvent visiter le musée. Le 
trajet retour est libre.  
 
  
 
 
 
Excursions 2 et 4 
 
Nous partirons du camping et marcherons environ 1km jusqu'à la gare de draisine au 
Tiefensee et monterons par petits groupes de 12 personnes dans la draisine. La 
collation et les rafraîchissements sont inclus. Une expérience à travers la nature et 
un divertissement pour tous. En effet la draisine est conduite par les participants eux- 
mêmes. Le moment du retour est décidé par les participants.  
Proposition: environ 1 heure à l’aller et une heure au retour.  
À l’arrivée à la gare de Tiefensee il y aura pour finir un Kaffee- 
Kuchen (café et gâteaux) pour reprendre des forces 
 
 






